ШАПОЧКА ИЗ ФОЛЬГИ.

Странная пьеса.

Действующие лица:

Афоня – сумасшедший. 20 лет. Серые спортивные штаны. Длинная майка. Жилетка. На голове шапочка из фольги.   
Лерой – рок-музыкант. Около 30 лет. Джинсы и футболка. 
Габриэлла – жена лорда. Около 30 лет. Платье с декольте и кружевом. 
Место действия: 
Абстрактное место. Конструкция над сценой, на которой висят большие шары – планеты. Под ними диван. Есть качели. Есть окно.  

Сцена 1. Прогноз погоды.  

Афоня: На месте. Не потерял. Волшебная шапка. Моя шапочка. Из фольги. Полезное изобретение. Лечит. Лечит от плохих мыслей. У меня плохих мыслей много, нужно лечиться. Ношу шапочку не снимаю. Иногда засну и она спала. Вот тогда беды жди. Встану, хожу без шапочки. Вселенной управляю. Все меня слушаются. Очнутся, принесут шапочку. Добрые люди.  Нужно не забывать. Проверять на месте ли шапочка. 

Габриэлла: Габи то, Габи се. Чай с лимоном. Водка с соком. Сядь сюда. Встань туда. Ножки - массаж. Юбку сними. ЗАДОЛБАЛ. Чтоб я еще когда-нибудь замуж? НИИКОГДА.
Афоня (хватает ее за руку): Габриэлла, слышишь, бом-бом? 

Габриэлла: Нет. 

Афоня: А он есть! Это колокол на площади Рима.  Колокол далеко-далеко, как бог. (Афоня говорит быстро, вдохновенно, в трансе): Мы слышим лишь отголоски. И не знаем, почему он звонит. От горя или от радости. Так и люди не всегда понимают, зачем им посылают те или иные события, испытания, для боли или радости, для роста или смирения. Ведь людям не ведома задумка. Их жизнь как на ладони, видна лишь сверху. Иногда бывает, девушка застрянет на машине посреди поля и ночь уже. Ну, гадость, что говорить. И телефон не работает. А тут появляется прекрасный принц на белом коне, дает ей руку, и они ускакали в рассвет. Просто сказка. Вроде была гадость, а из нее получается что-то. А порой девушка выходит замуж и все как в сказке: жених богатый и красивый, подарки, музыка. А получается гадость. Потому что нам неведомо, зачем звонит колокол, что он хочет сказать этим бом-бом.   

Габриэлла щелкает пальцами у Афонии перед носом. 

Афоня (пришел в себя): Да, я тут. Я с вами. 

Габриэлла: Ты опять куда-то подключился. 

Афоня: Как я мог… Шапочка на месте. Шапочка…  

Входит Лерой. 

Лерой: Песню написал. Про девушку, она уехала. Я плакал. Девушка красивая, нежная. И она плакала. Клип придумал. Все плачут. 

Габриэлла: Романтично.  

Афоня: Лерой, ты слышишь колокол? Бом-бом.
Лерой: Я только в самом конце услышу колокол. И услышу и увижу. И ангелов. А пока оставь меня в покое, Афоня. 

Афоня: Но он же есть, Лерой. Он звонит. 

Габриэлла: Бом-бом.
Афоня разводит руками и уходит.   

Лерой: Габи, прогноз погоды!

Габриэлла: Платье подходит?

Лерой: Да. 

Габриэлла: Поправлю прическу. 

Лерой берет стрелы. Пшикалку для цветов.  Метлу.  

Габриэлла: Все я готова. В Лондоне… ну дождь. 

Лерой пшикает. 

Габриэлла: Проливной!

Лерой пшикает интенсивнее. 

Габриэлла: В пустыне Сахара песчаная буря. 
Лерой берет метлу и метет.
Габриэлла: В Токио гроза. Пусть громыхает. Посильнее. 

Лерой бросает стрелы. 

Габриэлла топает ногой: Сильнее. Бдышь. Бдышь. Чтобы от страха и восторга сума сойти. 

Лерой: А рыбаки? Они плавают. 

Габриэлла: Мечтаю попасть в шторм, в грозу в море на утлом суденышке. Чтобы качало, трясло, молнии били кругом.  Я свободная, безудержная ору от счастья. 

Лерой: Сильные чувства. Тебе бы рок-певицей на сцену. 

Габриэлла: Нет, там люди. Люди сложные. Стихия простая, понятная, могучая, сильная.
Габриэлла лохматит себе волосы. 

Лерой: О чем бы ты не говорила, мне все кажется, что о сексе. 

Габриэлла: Нет-нет.      

Возвращается Афоня. 

Афоня: Вы погоду ведете? А я думал о боге.. но забыл. 

Лерой достает бутылку колы, разливает всем по стаканчикам, дает выпить. 

Лерой: Вы помните прошлое? 

Афоня: Оно прошло. 

Лерой: Но оно же было. 

Габриэлла: Это был сон. Теперь я жена лорда. 

Лерой: Нет, теперь ты с нами. 

Габриэлла: А лорд?

Лерой: Смылся?

Габриэлла: И хорошо. Гавнюк. 

Афоня: Я помню, чужие вещи брал. Мне не нужно, а я все равно брал, просто так из гадости. 

Габриэлла: Недостаток сознания. Таких нельзя осуждать. Они же, как звери. 

Лерой: Зверей отстреливают, если они в город приходят из леса. 

Габриэлла: Не отстреливают, а усыпляют и в лес назад отвозят. 

Лерой: Может, Афоню тоже усыпили? 

Афоня ложится на диван, засыпает.  

Габриэлла (смотрит на Афоню): Хороший котик, уснул.  
Лерой: Сейчас день или ночь?

Габриэлла: Забыли! Пойдем, посмотрим нашу погоду. 

Идут к окну, свешиваются.  

Габриэлла: Вау, какую грозу я забабахала!
Лерой: Мы.

Габриэлла потягивается.   

Габриэлла: Ты слышишь колокол?

Лерой: Бом-бом?

Габриэлла (в восхищении): Это заразно! Я слышу колокол на площади Рима. 

 Лерой: Я не слышу. Не дождетесь. 
Габриэлла и Лерой садятся у дивана на пол. Габриэлла иногда кладет голову на Афоню. 

Габриэлла: Муж – лорд. Конечно, деньги, положение. Горничные. Все смотрят. Как ты одета. Куда идешь.  Но так устаешь, так устаешь. Хочется чего-то… Поля с туманом. И там трактор. Большой трактор, могучий.  Тракторист.. добрый и сильный. И он такой: Габриэлла, поехали покатаемся на тракторе. А я всю жизнь мечтала на тракторе… покататься.  

Лерой: Муж тебя не устраивает. 

Габриэлла: Никак. 

Лерой: У меня трактора нет. 

Габриэлла: Это ничего.

Лерой обнимает Габриэллу. 

Габриэлла: Тут Афоня. 

Лерой: Он спит… 

Лерой (встает, бьет себя по башке): Забыл. 

Габриэлла (испугано): Что? 

Лерой:  Сексом нам нельзя заниматься!

Габриэлла (обиженно): Но почему?

Лерой: Забыл. 

Уходит. 

Габриэлла пристраивается на краешек и засыпает.

Афоня ворочается во сне, сползает шапочка.  

Сцена 2. Обострение.  

Лерой играет на гитаре. Вбегает Габриэлла. 

Габриэлла: Афоня без шапочки!

Лерой: Где же она? Где? Ищи. 

Входит Афоня без шапочки. Уверенный в себе. Жестокий взгляд. 

Афоня: Хаййль! 

Лерой: Понеслась… 

Лерой и Габриэлла встают в линию. 

Лерой: Хайль. 

Габриэлла: Хайль. 

Афоня: Солдаты, марш! 
Габриэлла и Лерой маршируют вокруг Афони. 

Афоня корчится, «перестраивается» на другую волну.  Габриэлла и Лерой замирают на месте. 
Афоня: Испания, Корсика, Македония, Галлия, Кипр. Зачем тревожить? Устал я. Весь мир завоевал. Не весь. Мир большой. Кто его знает? 
Афоня обращает взор на Габриэллу и Лероя. 

Афоня: Враги империи!

Гоняется за ними вокруг дивана.
Афоня перестраивается на другую волну. Бросается душить Габриэллу.     

Афоня: Молилась ли ты на ночь Дездемона!?

Лерой (бегает в панике): Где же шапочка? 

Габриэлла одевает на Афоню шапочку. Он ее отпускает. 

Габриэлла (кашляя): Вот шапочка, валялась за диваном. 

Лерой: Фу. 

Афоня снова добрый, милый, сумасшедший. Улыбается. Смотрит на друзей преданными глазами. 

Афоня: Что со мной было?

Лерой: Обострение.
Афоня: Отчего же они бывают.. обострения?

Лерой: Ты Афоня проводник. 

Афоня: Что за проводник? 

Лерой: У нас у рокеров, ну и у писателей, поэтов есть творцы. Они молодцы. Пишут по 10 страниц в день. Каждый день. Кофе, компьютер. И давай. А есть проводники, иногда полупроводники…

Афоня: А они?

Лерой: Они живут, чувствуют, думают. У них в душе атомный взрыв копится. А выразить не могут. Им нужно… потрясение, депрессия, алкоголь, наркотики. Каждому свое. И понеслось. Они не то, что по 10 страниц пишут, они внутри живут. В своей книге. Чувствуют, мечтают, сексом занимаются. Отменяют встречи, теряют вещи, забывают обо всем на свете. Пока не отпустит их.   
Афоня (умилено): Хороши проводники. 

Лерой: Ты тоже проводник. Но не в творчестве. А в каой-то.. А…
Лерой машет рукой. 

Афоня: У меня шапочка. Она спасает. 

Лерой: Ты носи ее. А то у меня уже ноги отваливаются маршировать. 

Афоня: Я буду носить.. 

Афоня уходит. 

Габриэлла: Хорошо все объяснил, понятно. 

Габриэлла садиться на качели. 

Габриэлла: Скажи, почему мы его слушаемся, когда он без шапочки?

Лерой: Я думаю сумасшедшие у нас боги, а боги… 

Пауза.

Габриэлла: Лерой, что с тобой не так?

Лерой (вздыхает): Рок-музыкантов не берут в рай…

Габриэлла: Ты же хороший. 

Лерой: Хороший я, когда мне плохого не предлагают. А когда предлагают – я плохой. 

Габриэлла: Как и все. 
Лерой:  Я чуток перестарался. 

Габриэлла: Ладно, расслабься. 

Лерой: Предлагаешь… Может секс? 

Габриэлла: Нам же нельзя. 

Лерой: Почему?

Габриэлла: Я жена лорда. Нет.. не то. Забыла!

Лерой: Мы тут давно. Взрослые люди. И нельзя. Почему?

Габриэлла (с трагическим нотками): Не знаю я. 

Габриэлла уходит.
Лерой: Не буду рассказывать о своем прошлом, не просите. Оно прошло. Потому оно и прошлое. Но без него нельзя попасть в будущее. Где берет начало река, куда она течет. Плохой Лерой. Хороший Лерой. 

Уходит.

Сцена 3.  Туман. 
Габриэлла (гадает на ромашках): Грешна, грешна, безгрешна, грешна.. Опять. 

Выбрасывает ромашки. 

Габриэлла:  Поддаваться соблазнам… Не поддаваться. Особенно легко не поддаваться соблазнам, когда их нет. Злят те женщины, которые осуждают… (кривляясь) я вот, никогда не изменяла мужу. А тебе кто предлагал? Тот на кого без слез не взглянешь? Я думаю так: измена это по глупости. А настоящая страсть… ты изменишь самой себе, если не поддашься.
Габриэлла лохматит волосы. 

Габриэлла: Слова любви… Как я люблю… Мне нравится слово – клево. Хорошо и весело одновременно. С тобою клево. Не просто хорошо, а клево. 
Габриэлла встает, тянется рукой к планетам над ее головой. Не достает.  

Габриэлла: Еще есть женщины, которым предложили, и она отказалась. Жуть, как хотела, но отказалась. Она же не такая. Потом всю жизнь вспоминает именно того парня. В ее моральной жизни самое интересное, что было – то аморальное предложение.  

Тихо играет музыка. Габриэлла кружится. Останавливается. 

Габриэлла (говорит быстро): Иногда так холодно, пусто.. Так хочется согреться. Страсть, эйфория, творчество – все это высшие чувства. Бог дал их нам, чтобы ощутили то, что он испытывал, создавая этот мир… Мир полный красок, звуков, запахов, безумных ландшафтов, удивительных тварей. Как сильно он отличается от других холодных миров, словно человек, наполненный страстью от других людей. Кто может сказать, что страсть – это плохо. Если это божественно.     
Габриэлла в мечтах садится на качели. 

Заходит Афоня в шапочке. 
Афоня: Я бабочек ловлю. Красивые. Разноцветные. Ловлю и под шапочку пихаю. 

Габриэлла: А потом куда они деваются?

Афоня: В ухо лезут. В голове остаются жить. 

Габриэлла: Хорошо, если в голове бабочки. 

Афоня: Мечтаю стрекозу завести. 

Габриэлла: Заведи.
Афоня: Я деревню помню. Скучаю. Когда меня туда пустят? Летом трава высокая. В ней жизнь. И душа, как пьяная, от красоты и звуков. Все звучит. Ручей. Лес. Птицы летят, змеи ползут, кузнечики стрекочут. Я в детстве их ловил и ноги отрывал. Вырос, просит у всех кузнечиков прощение. Ходил в поле, встречу кузнечика, говорю: прости. А он стрекочет.  

Заходит Лерой. 

Лерой: Туман! Смотрите, какой туман. 

Подходят к окну. 

Габриэлла: Всю Землю заволокло. 

Лерой: Значит, что-то происходит. 

Афоня: Война?

Лерой: Может быть.

Габриэлла: Или эпидемия. 

Лерой: Завтра пройдет. У нас все быстро проходит... 

Габриэлла: Будет Земля такой же красивой и далекой. Какая же она красивая. 
Афоня (в трансе говорит быстро, вдохновенно): Земля! Сокровище. Разве найдется за миллионы парсек космических дорог еще такая же. Нет. Столько разнообразия... Океаны полные жизни, кенгуру в золотых пустошах, Фудзияма в голубой дымке, беркуты, несущие добычу. Вы ругаете свою жизнь за однообразие, живя в самом чудесном мире. Жизнь, словно жемчужина после стольких безжизненных планет, холодных и горячих ветров. Земля… Сокровище!   
Лерой щелкает пальцами перед носом Афони. Тот приходит в себя. 

Габриэлла: Сокровище, которое никто не бережет.
Лерой: Я снег люблю. Красиво. Музыку пишу.  

Габриэлла: А я дождь. Гулять под дождем. Много гуляла… Когда девочкой была. 

Афоня: Я деревню люблю, стрекоз и кузнечиков. 

Уходят.   

Сцена 4. Прояснение. 
Габриэлла и Лерой лежат на диване и смотрят на планеты. 

Габриэлла: У тебя когда в первый раз было?

Лерой: В 22. Я пока в группу не попал, стеснительный был. А у тебя?

Габриэлла: В 15. Я не стеснялась. 

Смеются. 

Лерой: Помню в 6 лет, я услышал слово секс и спросил у матери: что это такое? Мать у меня ездила на мотоцикле, пила, и, в общем, совершенно отличалась от образа нормальной мамы. Но даже она опешила. Говорит: это то, чем люди занимаются, чтобы сделать детей. Но иногда просто тренируются. Я спросил: а как это выглядит? Мама говорит: знаешь, сын, сейчас тебе совершенно не нужно знать. Будет тебе 18, и это станет главное, чего тебе захочется в жизни. А сейчас играй в войну, собирай конструктор, наслаждайся, пока не знаешь, что это такое. Всегда удивлялся точности, с которой она описывала явления жизни, ничего, не приукрашивая, как это свойственно людям. И действительно в 18 я уже ни о чем другом думать просто не мог. 
Габриэлла: А я встречалась с гонщиком. Обожала его куртку. Как она ему шла. А трусы он носил с картинками из комиксов. Чтобы я сначала хохотала… А лорд он из тех холодных говнюков, с которыми никогда нет тепла, искры. В них словно недолили какой-то жидкости - крови. При этом он еще извращенец, холодный и бездушный. И как он меня задолбал своими просьбами и странностями. Хочется уже избавиться от него и быть свободной.        

Лерой: Габи, ты свободна. 

Габриэлла встает. 

Габриэлла: Я свободна? А почему? Почему я свободна?

Лерой тоже встает. 

Лерой: Ты мужа отравила. И с любовником жила.  

Габриэлла (радостно): Отравила говнюка! (потом вспомнила, задумалась и твердо сказала): Я раскаялась!

Лерой: Не хрена. Мы застряли тут именно поэтому. Не берут на небо, пока не раскаешься. 
Габриэлла: Ах-ах.
Заходит Афоня. 

Лерой: Получается, у нас все по кругу крутится, как заезженная пластинка.
Афоня: А что делать?

Лерой: Нарушим какой-нибудь закон. Может тогда нас вспомнят. 

Афоня: Погоду не сделаем?

Габриэлла: Займемся сексом? 

Лерой берет Габриэллу за руку. 

Лерой поет песню и уводит Габриэллу. 

Афоня: А мне что нарушать? (Опять говорит быстро, воодушевленно, в трансе): Бывает, жизнь застоялась, как болото. И каждый день одно и тоже. Ты словно пленник. Ты мышь в лабиринте бежишь за сыром, затем в норку, затем за сыром и снова в норку, затем за сыром. И ничего не меняется. Всегда есть сыр – стимул. Деньги, карьера, отношения. Выберешь себе дорогу и бегаешь ей каждый день, словно мышь в лабиринте. Сыр-сыр. Деньги. Сыр. Любовь. Сыр. Секс. Сыр-сыр-сыр. Еще деньги. Машина-квартира-увеличение груди жене. Сыр. Ты такой же, как все. Мышь. Стремишься к тому же. Бегаешь тем же лабиринтом. 
Афоня делает паузу, дышит. 

Афоня: И чтобы выбраться из лабиринта, тебе нужно изменить системность своего поведения, перестать гоняться за сыром. Мышь, которая не побежит за сыром, а станет танцевать и делать пируэту, тут же привлечет внимание создателя лабиринта. Он заберет эту мышку в другое место. Будет оно лучше, или хуже… не известно. Но столкнувшись с нарушением закона мышиной модели, владелец лабиринта обязательно отреагирует. 
Снова делает паузу. 

Афоня: Чтобы действительно выбраться из лабиринта, нужно перестать верить другим. Подождать, отключить телевизор, телефон, послушать тишину, ветер, шум воды, дождя. Еще подождать. И потом где-то глубоко тихо-тихо мы услышим голос своего внутреннего я, которое никогда не было слышно из-за всего этого шума, помех. И, оказывается, тебе нужен свой сыр и добытый своим способом. И другая любовь, даже другой секс. Все другое. Ты сможешь узнать среди людей человека, который тоже отключился и смотрит на мир своими глазами без помех. 
Еще делает паузу. 

Афоня: О, какое же счастье встретить такую девушку – свободную, счастливую, прекрасную, искрящуюся, наполненную смыслом. Ей наплевать на все и на всех, кроме того, что сама считает важным. И даже если встретишь ее, когда вам по 40 и даже за, она будет такая же – свободная, искрящаяся и жизнь со своими сценариями никогда не убьет ее внутренней свободы и непохожести.        

Сам себе щелкает пальцами перед носом и приходит в себя.    

Возвращается Габриэлла в шапочке из фольги. Лерой в шапочке. 

Габриэлла: Удобно. 

Лерой: Практично. 

Афоня: Братья!

Лерой: Габи, прогноз. 

Габриэлла поправляет платье.
Лерой (останавливается, изумленно): Габи, ты слышишь колокол?

Габриэлла: Бом-бом. 

Афоня: Он есть! И тот, кто в него звонит, о нас помнит. Иногда, кажется, что нет, забыл, и жизнь похожа на сумасшедший сон, или камеру пыток. Но нет! Мы просто не знаем замысла. Не видим сверху картину. И наши судьбы – вовсе не клубок спутанных веревок. Каждая имеет смысл и значение. И однажды мы это понимаем. Всё понимаем. И просыпаемся. 
Сверху сбрасывают веревочную лестницу. Герои подходят. Афоня забирается невысоко. 

Лерой: Сработало! Мы изменили сценарий, и стало двигаться, меняться, происходить интересное. 

Габриэлла: Вот она сила секса! 

Лерой (со смехом): Габи.
Звучит музыка. Герои дуарчатся. Афоня строит рожи и щелкает себе пальцами. Габриэлла кривляется,  крутит бедрами. Лерой танцует с Габлиээлой и играет на воображаемой гитаре. 

Конец.  

Примечание: Планеты могут быть просто нарисованными, если построить конструкцию с надувными шарами сложно. 

Примечание2: Если нет возможности сбросить веревочную лестницу сверху, то герои могут просто смотреть вверх. Афоня: смотрите лестница! Габриэлла: Эскалатор. Лерой: Спускается к нам. Габриэлла: Медленно. Афоня: Едет!
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